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The educational system of a country reveals the society's vision ofitself, on the 
type of citizen it wants, but a/so the various orientations within it. We will present the 
way how a group shall retain its identity in the context of an increasingly accelerated 
assimilation and the role of the school in cultivating cultural-linguistic values. 

One of the most i",,,p011ant communities in the west of the country is the 
Serbian community. Theoretical High School "Dositei Obradovici" in Timişoara is 
trying through the proposed activities to keep the balance between the objective of 
transmitting traditional elements of the community, namely to form an open citizen to 
various cultural experiences. 
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Organizarea şi funcţionarea sistemului de învăţământ al unui stat dezvăluie 
viziunea societăţii despre ea însăşi, despre tipul de cetăţean pe care şi-l doreşte, dar şi 
diferitele orientări din interiorul acesteia. România este un stat tânăr, iar tradiţia în 
domeniul educativ nu este nici ea foarte veche şi uniformă. După 1918 fiecare 
regiune componentă a noului stat venea cu un alt tip de organizare şi o altă viziune 
asupra învăţământului. În anii unnători s-au făcut eforturi pentru unificarea şi 
uniformizarea sistemului educativ, precum şi pentru întărirea elementelor identitare 
româneşti. S-a construit astfel o întreagă mitologie naţională care cultiva mândria de 
a fi român şi ataşamentul faţă de tânăra naţiune. Însă evidenţierea trăsăturilor 
excepţionale ale românilor s-a făcut uneori în antiteză cu cei care aparţineau altor 
grupuri cultural-lingvistice. Acest lucru a fost continuat şi în perioadele următoare, 
iar şcoala a reflectat direcţiile înspre care se îndrepta societatea românească. 

În lucrarea de faţă ne propunem să prezentăm modul în care un grup cultural
lingvistic încearcă să-şi menţină identitatea în condiţiile unei asimilări accentuate şi 
rolul pe care îl are şcoala în această privinţă. Va trebui să avem în vedere conceptul 
de identitate multiplă, specifică spaţiilor multietnice, dar şi asimilarea şi aculturaţia 
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care sunt procese fireşti, ce duc la dispariţia parţială a diversităţii. Vom ilustra impor
tanţa pe care o are şcoala în cultivarea limbii şi a tradiţiei unui grup cultural
lingvistic minoritar, prezentând şcolile cu predare în limba sârbă din judeţul Timiş. 

Banatul a fost o zonă multietnică şi multiconfesională cu o situaţie particulară. 
Convieţuirea îndelungată a grupurilor etnice şi confesionale a dus la influenţe reci
proce care au determinat crearea solidarităţii cetăţeneşti responsabile de dezvoltarea 
regiunii. Până la mijlocul secolului trecut Timişoara şi întreaga zonă se mândreau cu 
plurilingvismul cetăţenilor, folosirea curentă a minim două dintre limbile diverselor 
comunităţi fiind o normalitate. 

Mai ales după 1948, odată cu industrializarea şi cu migrarea economică internă, 
structura populaţiei s-a modificat în favoarea românilor. Politica statului a încurajat 
mai degrabă asimilarea sau, în unele cazuri, emigrarea anumitor grupuri. De asemenea, 
a fost continuată propaganda majoritar-naţională, pe toate căile posibile, şcoala fiind 
unul dintre principalii ei promotori. Decenii întregi elevii au învăţat aceleaşi texte 
despre „eroii neamului", au privit peste tot acelaşi material vizual care glorifica 
unicitatea şi faptele de vitejie ale „strămoşilor" şi ale unor personaje emblematice, 
mai vechi sau mai noi. Din conţinuturile prezentate tinerilor lipsea participarea altor 
grupuri cultural-lingvistice la istoria acestei ţări. Supralicitarea simbolurilor istorice, 
religioase, etnice care întăresc sentimentul apartenenţei poate determina atitudini 
ostile faţă de ceilalţi, inventând sau reînviind conflicte şi reluând discursul naţionalist 
al secolelor trecute: 

,,Posibila falsă imagine privind identitatea este rezultatul alimentării imagi
narului colectiv cu noţiuni şi mesaje fără legătură cu realităţile, dar care se adresează 
sentimentelor şi/sau instinctelor omului. În astfel de cazuri, proiecţiile asupra 
trecutului istoric şi a prezentului politic sunt fantasmagorice"'. 

Acelaşi lucru se întâmplă în cazul tuturor grupuri cultural-lingvistice. În efortul 
de a rezista asimilării, eroii, evenimentele istorice majore, valorile religioase, obice
iurile devin mărci identitare. Uneori sunt preluate ritualuri care au dispărut sau nu 
aparţin respectivei zone geografice pentru ca, răspândite în întreaga comunitate, să 
ducă la consolidarea nucleului de elemente identitare. Acest lucru se întâmplă 

datorită faptului că asimilarea şi aculturaţia sunt tot mai accentuate. Sunt 4 tipuri de 
asimilare, după Taifet: 

1. Neavând restricţii, minoritarii se pierd ca grup, iar etichetele grupului nu 
mai au conotaţie negativă. 

2. Unii indivizi sunt acceptaţi datorită calităţilor individuale, fiind considerate 
o excepţie de la grup şi, pentru a avea succes trebuie să se distanţeze de grup. 

3. Unii îşi ascund identitatea reală pentru a fi asimilaţi. 
4. „aculturaţia" - încercarea de a păstra propria distinctivitate şi identitate, 

dar, în acelaşi timp, de a se apropia de majoritate2
. 

În această situaţie raportările la comunitate sunt diferite. În cazul grupurilor 
care trăiesc într-un spaţiu clar determinat şi care au o tradiţie a exercitării unor 
politici de grup individul valorizează pozitiv apartenenţa la acesta. În cazul celor care 

1 Neumann, 201Sa: 203. 
2 Apud Chiru, 2015: 28-29. 

155 

https://biblioteca-digitala.ro



trăiesc în comunitatea majoritară şi nu pot organiza a~ele eveni~e~~e şi activităţi P~ 
care să se exerseze limba, obiceiurile, să se facă schimbul de 1de1 m cadru grupului, 
asimilarea devine un proces firesc. . . 

Şcoala a fost întotdeauna cadrul instituţional în care se transmit valon ce 
întăresc sentimentul apartenenţei la un grup, de aceea este foarte importantă pentru 
fiecare comunitate cultural-lingvistică. Tradiţia învăţământului în diferite limbi 
materne s-a păstrat până în prezent, deşi în diferite perioade, în funcţie de politica 
statului, a fost încurajat sau limitat. 

În perioada interbelică, s-au înmulţit şcolile cu altă limbă de predare decât cea 
majoritară. Astfel, apare în 1934 secţia liceală de limbă sârbă la Liceul „Constantin 
Diaconovici Loga", secţie care va deveni ulterior liceu de sine stătător. Din 1932 
funcţionează, iniţial ca şcoală confesională, şi instituţia este la originea liceului 
maghiar. Liceul Real Maghiar-German va lua denumirea Liceul „Nikolaus Lenau" şi 
va fi cu predare exclusivă în germană. 

După 1948, în primii zece ani ai noului regim, situaţia învăţământului cu 
predare în limba maternă părea înfloritoare. Şcoala Mixtă Sârbească Timişoara va 
cuprinde clasele gimnaziale şi liceale cu predare în sârbă. S-au organizat în cadrul ei 
şi cursuri de pregătire cu durată de un an pentru educatorii şi învăţătorii pentru 
clasele cu predare în limba maternă, precum şi cursuri pentru specialişti în agricul
tură şi în diferite ramuri ale industriei. Mai târziu, în 1961, reorganizarea reţelei 
şcolare a dus la transformarea acestei şcoli mixte în secţia unui liceu mai mare care 
cuprindea clase cu predare în română, sârbă, germană, maghiară. Şi în alte localităţi 
ale judeţului existau clase cu predare în aceste limbi, ele începând să dispară după 
anii şaizeci din cauza micşorării numărului de elevi. Trendul constant descendent al 
populaţiei şcolare germane, maghiare şi sârbe a fost motivul desfiinţării grupelor/ 
claselor cu un număr mic de elevi. 

În 1990 au reapărut ca instituţii independente liceul cu predare în limba 
maghiară - Liceul Teoretic „Bartok Bela" - respectiv cel cu predare în limba sârbă, 
Liceul Teoretic „Dositei Obradovici" Timişoara. În scurt timp peisajul liceelor 
timişorene s-a îmbogăţit prin apariţia liceelor cu profil bilingv: Liceul Teoretic „Jean 
Louis Calderon", cu predare intensivă în franceză şi spaniolă, Liceul Teoretic „William 
Shakespeare", liceu bilingv româno-englez. cu profil teologic, baptist, penticosta~ 
ortodox şi catolic, Liceul Teologic Romano-Catolic „Gerhardinum" având şi clase cu 
predare în limba maghiară. Mai târziu, în 2006, a apărut şi o secţie în limba ucraineană 
la Lugoj, la Colegiul Naţional „Iulia Hasdeu", unde îşi pot continua studiile în limba 
maternă. elevii bănăţeni. A luat avânt şi învăţământul pentru comunitatea romă, tot mai 
multe şcoli introducând orele de limbă maternă romani în oferta curriculară. 

Despre şcolile cu predare în limba sârbă a scris Duşan Sablici în volumul 
Şcolile sârbeşti din România, 1919-1989. Lucrarea sa a fost urmată de broşura Liceul 
Teoretic „Dositei Obradovici", 1989-1993, ambele în limba sârbă şi de cartea Liceul 
Teoretic „Dositei Obradovici" Timişoara. 1990-2015, de Iuliana Galeş, în ediţie 
româno-sârbă. Modul în care comunitatea încearcă să-şi menţină instituţiile cultural
educative pentru a-şi transmite moştenirea lingvistică şi culturală este reflectat de 
documentele şcolii şi de articolele din presă, mai ales cea de limbă sârbă. 
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Un scurt istoric al învăţământului în limba sârbă din România este necesar. 
Până în 1919 şcolile de limbă sârbă erau confesionale. Aceste şcoli vor deveni 
instituţii ale statului. În intervalul 1919-1948 au existat 54 de localităţi care aveau 
şcoli primare cu predare în limba sârbă. Elevii care doreau să continue studiile o 
făceau la liceele existente în Timişoara: Liceul Piarist, Liceul „Carmen Sylva", 
Liceul „Constantin Diaconovici Loga" etc. În urma „Convenţiei cu privire la 
învăţământul în limba maternă din Banat", încheiată între România şi Iugoslavia în 
1934 a fost înfiinţată câte o secţie liceală, în limba sârbă la Liceul „Constantin 
Diaconovici Loga" din Timişoara respectiv în limba română la Liceul din Vârşeţ, 
Serbia. Pentru a asigura necesarul de profesori au fost angajate cadre didactice din 
Iugoslavia. Această secţie şi-a desfăşurat activitatea între anii 1934-1948. În această 
perioadă au absolvit cursurile liceului 256 elevi dintre cei 400 şcolarizaţi. 

În urma reformării sistemului de învăţământ în 1948, s-a înfiinţat Liceul Mixt 
Sârbesc (1948-1953), continuat de Şcoala Medie numărul 8, cu predare în limba 
sârbă (1953-1960), apoi Şcoala Medie numărul 6, cu secţii în limba sârbă şi în limba 
română (1960-1961 ). Şcoala de atunci cuprindea următoarele secţiuni: gimnaziu, 
liceu, secţia sârbă a şcolii tehnice agricole până în 1952, şcoala pedagogică până în 
1958, toate având cursuri de zi şi fără frecvenţă. A vând în vedere necesitatea 
pregătirii unor dascăli pentru şcolile şi grădiniţele din satele cu populaţie sârbească, 
a existat şi un curs de un an pentru învăţători până în 1953, respectiv un curs de un an 
pentru educatoare. Numărul elevilor şcolarizaţi de Liceul Mixt Sârbesc a fost destul 
de mare: 568 elevi, dintre care au absolvit 3 70; secţia pedagogică a avut 307 elevi 
dintre care 285 au şi absolvit, secţia tehnică agricolă a şcolarizat 64 de elevi, 
absolvind 60. Cursul de învăţători a fost frecventat de 27 de persoane, iar cel pentru 
educatoare a fost urmat de 23. Cât priveşte locul de provenienţă al elevilor, în 
perioada 1948-1961, din totalul de 421, 3 72 de elevi proveneau din mediul rural. 

În 1960, numărul elevilor sârbi a fost de 245 (107 în clasele I-VII şi 138 în 
clasele VIII-XI). Considerându-se că era insuficient pentru a justifica existenţa unei 
instituţii independente, autorităţile au unit mai multe şcoli sub denumirea Liceul 
numărol I devenit din 1965 Liceul numărol I O. Noul liceu avea clase cu predare în 
limbile română, maghiară, germană şi sârbă, cu profiluri variate, învăţământ de zi şi 
seral. 3 În perioada 1961-1977, numărul anual al elevilor secţiei în limba sârbă a fost 
de aproximativ 6% din totalul elevilor şcolii. Din cei 591 elevi înscrişi la această 
secţie, 474 erau din mediul rural. 

În 1977 o nouă organizare a reţelei şcolare face ca instituţia să fie denumită 
Liceul Filologie - Istorie Timişoara, cu secţii în limbile română, sârbă şi germană. 
De-a lungul timpului au existat întotdeauna mai multe profiluri, pentru limba română 
existând şi variantele zi/seral. Industrializarea şi migrarea populaţiei de la sate spre 
oraşe, se reflectă şi în proporţia elevilor proveniţi din diverse medii. De data aceasta, 
faţă de deceniile precedente, se schimbă raportul urban/rural în ceea ce priveşte 
originea elevilor. Din cei 5 85 elevi înscrişi în perioada 197 4-1984, aproape jumătate 
296 mai provin din mediul rural. Cât priveşte profilurile secţiei în limba sârbă a 
Liceului Filologie-Istorie, acestea erau mai variate: filologie-istorie, matematică-fizică, 

3 Sablici, 1996: 223-224. 
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electrotehnică, mecanică, prelucrarea lemnului. Nu au funcţionat toate concomitent, 
profilul filologic fiind singurul prezent continuu în oferta instituţiei. După. 198~ 
începe să crească ponderea claselor cu profil tehnic în defavoarea celor teoretice, a1 
căror elevi se împuţinează4 • 

În 1990 se înfiinţează Liceul Teoretic „Dositei Obradovici" Timişoara. Numele 
a fost ales în onoarea cărturarului iluminist care a contribuit la reformarea limbii 
literare şi la constituirea învăţământului modem sârb. Obradovici s-a născut în 
judeţul Timiş, deci există o legătură emoţională puternică a locuitorilor din zonă faţă 
de ilustrul înaintaş. La trei ani de la apariţie şi la 60 de ani de la înfiinţarea secţiei 
liceale de limbă sârbă, în 1993, Liceului Teoretic „Dositei Obradovici" i-a fost decernat 
premiul „Vuk Stefanovic Karadiic", de către Ministerul Culturii din Serbia, fiind 
singura şcoală din afara onorată cu această distincţie, pentru activitatea în slujba 
culturii sârbe. Acordarea în 2007 a „Medaliei de aur" din partea Guvernului Serbiei 
pentru merite deosebite în promovarea limbii şi culturii naţionale este şi ea o 
recunoaştere a importanţei acestei şcoli în menţinerea tradiţiei sârbe. 

Misiunea unei asemenea şcoli este de a promova valorile cultural-lingvistice 
ale comunităţii, fapt formulat explicit în Planul de Dezvoltare Instituţională 
(începând cu 2008): 

„Liceul Teoretic "Dositei Obradovici" Timişoara este iniţiator, susţinător şi 
catali:zator al activităţilor educative ale comunităţii, este promotor şi continuator al 
tradiţiilor ei. 

Liceul Teoretic "Dositei Obradovici" va crea un cadru propice pentru formarea 
şi dezvoltarea competenţelor şi aptitudinilor elevilor p~ntru ca aceştia să se adapteze 
unei societăţi dinamice. 

Şcoala urmăreşte educarea elevilor în spiritul deschiderii şi al respectării 
valorilor unei societăţi multiculturale"5

• 

Observăm că prima afirmaţie este legată de rolul în cadrul grupului cultural
lingvistic, dar celelalte sunt cele care apar şi în documentele altor şcoli. Asumarea 
explicită a rolului în cadrul grupului cultural-lingvistic se regăseşte doar în docu
mentul similar al liceului cu predare în limba maghiară. 

Pentru a-şi îndeplini această misiune liceul propune: întărirea rolului cultural şi 
educativ al şcolii în comunitatea locală, dezvoltarea competenţelor de comunicare 
socială, sprijinirea elevilor şi a familiilor acestora pentru ameliorarea situaţiei şcolare, 
dezvoltarea la elevi şi la cadrele didactice a abilităţilor de a proiecta şi de a realiza în 
echipă diferite activităţi în şcoală şi comunitate. 

Sloganul şcolii, ales în 201 O, a fost „O şcoală pentru comunitate, o comunitate 
pentru şcoală'', tocmai pentru a sublinia legătura strânsă care există între Liceul 
Teoretic „Dositei Obradovici" şi comunitatea locală. Este o formulă prin care şcoala 
îşi recunoaşte şi îşi asumă rolul de a promova limba şi cultura sârbă în contextul 
actual.6 De altfel, întreg colectivul şcolii este implicat în activităţile şi proiectele 

4 Sablici, 1996: 226. 
5 Arhiva Liceului • .Dositei Obradovici" Timişoara, Planul de Dezvoltare Instituţională a şcolii, 2008-
2012. 
6 Arlliva Liceului ,,Dositei Obradovici" Timişoara, Planul de Dezvoltare Instituţională a şcolii, 2008-2012. 
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tuturor celorlalte instituţii şi organizaţii ale comunităţii sârbe (biserică, asociaţii 
culturale, formaţii artistice şi sportive). 

Situaţia şcolilor cu predare în limba sârbă s-a înrăutăţit, continuându-se trendul 
demografic descendent. Rezultatele ultimelor recensăminte arată pe de-o parte o 
scădere drastică a numărului etnicilor sârbi, iar pe de altă parte îmbătrânirea populaţiei: 

Tabel nr. 1: Populaţia de etnie sârbă din judeţul Timiş 

Anul Zona Total populaţie Sârbi 
2002 Judeţul Timiş 677926 13273 

Timişoara 317660 6311 

2011 Judeţul Timiş 683540 10102 

Timişoara 318279 4843 

Sursa: http://www.recensamantromania.ro/noutati/ 
volumul-ii-populatia-stabila-rezidenta-structura-etnica-si-confesionala/ 

Se observă şi tendinţa de îmbătrânire a populaţiei, ceea ce are drept consecinţă 
reducerea natalităţii7 : 

Tabel nr. 2: Populaţia de etnie sârbă pe grupe de vârstă 

Total sârbi/na · onal 0-4 ani 5-19ani 20-59 ani Peste 60 de ani 
18076 395 1876 9458 6347 

Sursa:http://www.recensamantromania.ro /noutati/ 
volumul-ii-populatia-stabila-rezidenta-structura-etnica-si-confesionala/ 

După cum se vede o treime dintre membri comunităţii sârbe sunt în categoria 
celor peste 60 de ani, în timp ce tinerii sunt tot mai puţini, iar unii dintre aceştia, din 
diverse motive,nu sunt cuprinşi în instituţiile în care se studiază în limba sârbă. 
Această stare de fapt a făcut ca numărul elevilor Liceului Teoretic „Dositei Obradovici" 
să scadă constant. Dispariţia ofertei de limbă sârbă în localităţile din apropiere nu a 
însemnat întotdeauna orientarea către liceul timişorean, iar din zona Clisurii Dunării, 
care la începutul anilor nouăzeci furniza un număr mare de liceeni, în ultimii ani au 
venit doar câte 2-3 elevi. (Motivele economice, în principal, au determinat depopularea 
zonei, iar tinerii rămaşi se orientează către liceul de la Moldova Nouă, unde pot 
beneficia de studiul limbii sârbe ca ore suplimentare.) 

Structura şcolii timişorene a rămas aceeaşi, câte o clasă pe nivel, până în clasa 
a VIII-a, iar apoi două profiluri, filologie şi matematică-informatică, dar numărul 
elevilor s-a redus constant8

• 

7 http://www.recensamantromania.ro /noutati/volumul-ii-populatia-stabila-rezidenta-structura-etnica
si-confesionalal 
8 Arhiva Liceului Teoretic „Dositei Obradovici". Statistici. 
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Tabel nr. 3: Evoluţia numărului elevilor Liceului Teoretic „Dositei Obradovici" 

An şcolar Ciclul primar Ciclul gimnazial Ciclul liceal Total 

1990-1991 69 108 169 366 
1995-1996 92 95 161 338 
2000-2001 61 90 129 280 
2006-2007 45 65 122 223 
2011-2012 49 54 105 207 
2016-2017 60 51 88 199 

Sursa: Arhiva Liceului Teoretic ,,Dositei Obradovici", Statistici. 

Am selectat doar câţiva ani, suficienţi însă pentru a ilustra scăderea constantă a 
numărului de elevi. Asimilarea şi aculturaţia sunt facilitate de familiile mixte tot mai 
numeroase. Asimilarea presupune renunţarea completă la propria identitate etnică, 
adoptând cultura societăţii majoritare, în schimb„aculturaţia a fost conceptualizată ca 
proces de re-socializare ce implică schimbări atitudinale, a valorilor şi identificărilor, 
dobândirea unor norme şi aptitudini sociale noi, schimbări în afilierile de grup, inte
grare sau adaptare în noul mediu social. "9 Aceste procese fireşti sunt facilitate de 
asemănările dintre grupuri, precum şi de dorinţa oamenilor de a se integra cu succes în 
societate, respectiv de a obţine anumite avantaje. în ceea ce priveşte comunitatea sârbă 
credem că este vorba mai ales de aculturaţie, asemănările numeroase cu populaţia 
majoritară favorizând influenţele reciproce. De asemenea, laicizarea şi urbanizarea 
societăţii moderne a eliminat multe dintre elementele specifice, de unicitate, care 
exprimau cu mândrie apartenenţa la o comunitate şi marcau diferenţele faţă de ceilalţi. 

Două aspecte sunt definitorii în afirmarea identităţii: limba şi religia. Vom 
urmări modul în care şcoala valorifică şi promovează aceste două mărci identitare. 
Limbajul este un atribut fundamental al identităţii etnice, „utilizarea limbajului 
influenţează formarea identităţii de grup, iar identitatea de grup influenţează pattern
urile atitudinilor de limbaj şi utilizarea acestuia" 10

• Recunoaşterea lingvistică este 
foarte importantă, de aceea există o luptă constantă pentru păstrarea sau extinderea 
utilizării ei în cât mai multe domenii ale vieţii publice. Denumirea multilingvă a 
localităţilor, publicaţiile în limba maternă, posibilitatea de a redacta anumite docu
mente oficiale, existenţa unor instituţii culturale în care să se folosească limba 
maternă şi şcolile cu predare în limba maternă sunt obiective pe care toate grupurile 
cultural-lingvistice şi le propun la un moment dat. Limba este principalul mijloc de 
transmitere a valorilor proprii şi principalul liant al comunităţii: 

,,Pentru minoritari este la fel de important ca limba comună să facă accesibile 
pentru fiecare membru al minorităţii conţinuturile culturale proprii, să transmită 
oportunităţile instituţionale ale acesteia şi să le fundamenteze solidaritatea. La fel de 
importantă se consideră a fi şi educaţia care să promoveze valorile culturale proprii"11 • 

9 Chiru. 2015: 80. 
1° Chiru. 2015: 86. 
11 Salat,2001:112. 
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în cazul limbii sârbe, aceasta pierde teren în faţa limbii oficiale, mai ales că 
I familiile mixte sunt tot mai numeroase. De asemenea, în familie se învaţă mai degrabă 
1 graiul popular, specific zonelor rurale din Timiş sau Caraş-Severin, care este diferit faţă 
• de limba literară sârbă şi faţă de limba uzuală vorbită în Serbia. De asemenea, se 
1 preferă alfabetul chirilic care a devenit o marcă identitară, dar ridică nişte dificultăţi 
1 în plus. în învăţământul preşcolar şi de multe ori şi în primele clase primare învăţarea 
1 limbii materne este o prioritate. Pentru mulţi dintre copii aceasta este doar limba unor 
: bunici, a unui părinte sau doar a şcolii. Limba română a devenit dominantă, lucru 
1 remarcat cu tristeţe de diferiţi oameni de cultură ai comunităţii sârbe. Astfel, Stevan 

Bugarschi, prezentând şcoala sârbească în revista „Regi[j]6vilăg", descria situaţia de 
după 2000: 

,,Profesori români de limba maternă, documentele şcolare în română, unele manuale 
doar în limba română, elevi care nu vorbesc bine limba maternă, anunţuri în limba 
română şi alte asemenea aspecte, se foloseşte parţial româna şi în timpul orelor de 
curs, iar în sala profesorală şi în gauze,aproape că a dispărut comunicarea în limba în 
care funcţionează oficial şcoala" 2

• 

învăţarea cititului şi scrierii debutează cu alfabetul chirilic, cel latin intrând în 
programa şcolară abia spre sfărşitul clasei I. Unii părinţi se tem de acest decalaj, iar 
cei care nu ştiu limba sârbă se găsesc în imposibilitatea de a-şi ajuta copiii. Acest 
lucru determină orientarea multor copii către alte şcoli. Un alt aspect avut în vedere 
este şi însuşirea tuturor celorlalte discipline şcolare în sârbă, ceea ce face ca limbajul 
de specialitate să fie complet diferit, iar necunoaşterea celui din limba română este 
considerată de către unii părinţi un handicap prea mare pentru accesul la studiile 
superioare. Această situaţie se reflectă în rezultatele şcolare la examene şi diverse 
concursuri. Principala competiţie este olimpiada de limba sârbă, unde elevii timişoreni 
sunt aproape singurii competitori. La celelalte discipline există rezultate bune doar la 
limba română, limba engleză şi concursuri interdisciplinare pe teme umaniste. Sunt 
puţine şi se datorează mai degrabă efortului individual al elevilor. La disciplinele 
care necesită limbaj de specialitate nici nu există participanţi. Performanţa şcolară 
este influenţată şi de absenţa manualelor şi a materialelor didactice în limba sârbă. 
Cu excepţia câtorva, pentru majoritatea disciplinelor şcolare din liceu, dar şi din 
gimnaziu, nu există manuale în limba sârbă, cu atât mai puţin auxiliare şcolare. Din 
cauza numărului mic de exemplare necesare şi a costurilor legate de traduceri, nu a 
fost considerată o investiţie rentabilă. Materialele auxiliare sunt în aceeaşi situaţie. 

Nu se pot utiliza manuale din Serbia datorită programelor şcolare diferite şi 
astfel nu pot fi autorizate de către Ministerul Educaţiei, iar materialele didactice sunt 
destul de scumpe, astfel încât sunt obţinute prin donaţii ale unor instituţii din ţara 
vecină. Există, în consecinţă, o situaţie destul de delicată: elevii învaţă la clasă în 
limba maternă, sunt evaluaţi în această limbă, dar manualele sunt în limba română. 

Dacă se analizează promovabilitatea la examenele naţionale şi rezultatele 
elevilor, se poate observa că acestea nu sunt la nivelul altor licee teoretice cu acelaşi 
profil. 

12 Bugarschi, 2015: 45-46. 
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. ul 10 ·JJ Tabel nr. 4: Promovabilitatea. elevilor la examenele naţionale pe parcurs a am 

Anul Promovabilitate Promovabilitate Bacalaureat 
Evaluare naţională, clasa a VIII-a 

2006 64%, 96,2% 
2007 87,5% 97,37% 
2008 100% 96,43% 
2009 100% 100% 
2010 100% 100% 
2011 65% 36% 
2012 8,33% 72,72% 
2013 70% 75,75% 
2014 33,33% 52,38% 
2015 57,14% 60,81% 
2016 83,33% 18,18% 

Sursa: Arhiva Liceului Teoretic ,,Dositei Obradovici" Timişoara. Statistici. 

Înainte de 2006 promovabilitatea. a fost de 100%, schimbarea. condiţiilor de 
examen în 201 la dus la scăderea. drastică a rezultatelor. Totuşi, în majoritatea anilor, 
acestea au fost la nivelul mediei naţionale. 

Într-un studiu despre performanţele elevilor care studiază în limba maghiară14, 
Adrian Hatos remarca faptul că există numeroase aspecte particulare care influenţează 
rezultatele învăţării de aceea nu se pot trage concluzii certe, clar, analizându-se 
perfonnanţele şcolare la clasă, s-a observat că elevii maghiari au medii mai mari dacă 
învaţă în clase mixte, decât în clasele cu predare în limba maghiară. Putem extinde 
aceste aprecieri şi asupra celorlalte comunităţi. Segregarea. are drept consecinţă o 
tendinţă de autoprotecţie prin instituirea unor grile de evaluare proprii, în favoarea. 
elevilor,dar influenţează negativ rezultatele evaluărilor oficiale. 

Personalul didactic are un rol important în asigurarea. calităţii educaţiei, respectiv 
ca model pentru întreaga comunitate. Predarea. făcându-se în limba sârbă, cunoaş
terea. acesteia la nivel înalt este o condiţie obligatorie pentru angajarea. în şcoală. 
Acest fapt restrânge numărul de potenţiali candidaţi pentru ocuparea. posturilor. 
Toate şcolile cu predare în altă limbă decât româna au probleme legate de găsirea 
cadrelor didactice pentru fiecare disciplină. Pentru a asigura funcţionarea. şcolii se fac 
uneori compromisuri, ceea ce influenţează negativ activitatea.. Pe de altă parte însă, 
colectivul didactic este mai stabil decât în alte instituţii, ceea ce asigură continuitatea. 
şi posibilitatea. unor proiecte educative pe termen lung. 

Multe dintre cadrele didactice ale Liceului Teoretic „Dositei Obradovici" sunt 
implicate în activităţile metodico-ştiinţifice legate de limba sârbă în principal, clar şi 
de alte discipline şcolare. Mai multe grupuri de lucru au redactat manualele de limba 
sârbă pentru toate ciclurile de învăţământ. Alţi profesori au tradus unele dintre 
manualele de la celelalte discipline. S-au conceput materiale auxiliare, respectiv s-au 
scris lucrări despre comunitatea sârbă şi şcoala ei. Participarea cadrelor didactice la 

13 
Arhiva Liceului Teoretic „Dositei Obradovici" Timişoara. Statistici. 

14 Hatos, 2011: 321-337. 
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activităţile specifice învăţământului este destul de importantă, de la asumarea unor 
funcţii administrative, la participarea la diferite simpozioane, concursuri, cursuri de 
formare 15

• Acest aspect arată deschiderea unei părţi a personalului didactic spre 
experienţele comune acestei categorii profesionale, dar există şi o pondere destul de 
mare a celor care se limitează la activităţile curente ale şcolii, fără să fie foarte activi 
în cadrul comunităţii sârbe. 

O componentă importantă a activităţilor şcolare este cea extracurriculară. De 
fapt, aceasta diferenţiază cel mai mult instituţiile, indicând gradul de implicare şi de 
creativitate al tuturor celor din şcoală. Au existat proiecte educative transfrontaliere, 
prin programele de finanţare IP A, în cadrul cărora s-a colaborat cu parteneri din 
Serbia şi din Ungaria. Cel dintâi a fost proiectul „Parteneriate şcolare autentice.
strategie comună de dezvoltare a aptitudinilor specifice domeniilor reale prin metode 
e-leaming'', iniţiat de Liceul Teoretic „Bela Bartok" Timişoara, partenerul din Serbia 
fiind Liceul Maghiar din Senta, în perioada 2006-2007. A continuat şi în 2008-2009 
prin „Talentum'', ambele proiecte fiind axate pe domeniul „Ştiinţe" şi adresându-se 
elevilor din clasele III-VIII. Cele două proiecte au fost o provocare, deoarece 
presupuneau o colaborare trilingvă, o parte a activităţilor a fost online, ceea ce era o 
noutate în perioada respectivă, iar domeniul ştiinţific a fost atractiv datorită activi
tăţilor non-formale propuse 16

• La finalul proiectului, elevii din România au făcut o 
vizită de două zile la partenerul din Serbia. 

În anul şcolar 2010-2011 s-a desfăşurat proiectul „Moştenirea culturală în 
zonele de frontieră.", alături de Colegiul Naţional „Constantin Diaconovici Loga" şi 
de Liceul „Borislav Petrov Braţa" din Vârşeţ, continuat în 2012-2013 cu proiectul 
„Dezvoltarea schimburilor educaţionale, sociale şi culturale şi recunoaşterea asemă
nărilor şi diferenţelor dintre tineri". Ambele au avut ca obiect domeniul socio-uman 
şi au implicat elevi din clasele V-XI şi au presupus pentru toţi partenerii colaborarea în 
activităţi de cercetare, dar şi îmbogăţirea bazei materiale. Elevii din Timişoara şi Vârşeţ 
au participat la activităţi comune în ambele oraşe, respectiv în satele din zonă, unde au 
strâns material documentar despre moştenirea culturală sârbească şi românească17• 

În 2005, prin programul „Youth in Action", un grup de liceeni a participat la 
proiectul „Orientare profesională", propus de centrul de resurse umane din Majdanpek, 
Serbia, proiect finanţat din fonduri europene. Alte proiecte au fost „Banatul pe 
drumul spre Europa", al Casei Corpului Didactic Timiş, în 201418

, şi „Banatul istoric. 
Spaţiu multicultural româno-sârb"19

, precum şi „Pe aripi de vis - cu păpuşarii pe 
Bega'', finanţat prin programul „Tineret în acţiune", 2012, de Asociaţia Culturală 
„Beli Bagrem" din Timişoara şi Centrul pentru Dezvoltare Creativă şi Cooperare 
Multiculturală Zrenjanin. Sunt proiecte în care aspectele multiculturale ale regiunii 
au fost valorificate prin numeroase întâlniri şi acţiuni culturale în care au conlucrat 
elevi din mai multe şcoli din cele trei ţări vecine20

• 

15 Galeş, 2017: 34-36. 
16 ,,Naia rec„', nr 996/20 martie 2009: 21. 
17 Arhiva Liceului Teoretic „Dositei Obradovici". 
18 http://www.banateuropeanroad.ccd-timis.ro/descriere-prniect.html. 
19 https://ziuadevest.ro/actualitate/46567-premii-pentru-elevii-de-la-liceul-dositei-obradovici. 
20 Arhiva Liceului Teoretic „Dositei Obradovici" Timişoara, Activităli extracurriculare. 
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Festivalul „Inimă de copil" a avut dou~ ediţii: 2009 şi ~010, ~rg~tori~.fiin~ 
Asociaţia „Beli Bagrem" şi liceul sârbesc. In cadrul acest~1 n:iamfes~1 ~1~~1 ma~ 
multor licee din Timişoara, în primul rând cele cu predare m hmba nunontăţ1lor, a1 
Liceului clin Sânnicolaul Mare şi ai Şcolii din Urseni au prezentat tuturor cântecele şi 
dansurile specifice, au desenat, s-au întâlnit cu scriitori locali şi au participat la un 
minicampionat de fotbal. Ediţia a II-a a adus şi musafiri din Catalonia, programul 
incluzând în plus şi o paradă a costumelor populare21

• Tot pe teme interculturale a 
fost şi proiectul „Competiţia liceelor în promovarea educaţiei civice", propus de 
Fundaţia Csiki, Miercurea Ciuc, un proiect derulat prin programul PRARE 2001. În 
proiect au fost implicate 12 licee cu predare în limba minorităţilor din toată ţara22 • 
„Mozaicul etniilor" a fost un proiect derulat cu Institutul Intercultural din Timişoara. 
Elevii sârbi din Timişoara au avut activităţi culturale comune cu elevii bulgari de la 
Dudeştii Vechi şi cu cei maghiari din Cluj. Aceste activităţi s-au desfăşurat în 2001 
în cele trei localităţi. Patru ani consecutivi, 2009, 2010, 2011, 2012, liceul sârbesc a 
fost iniţiatorul din Timişoara al unei acţiuni colective: „Parada Absolvenţilor de 
Liceu". Elevii din circa 20 de licee timişorene au dansat în centrul oraşului pe muzica 
lui Strauss, în acelaşi timp cu elevi din alte zece ţări, scopul fiind intrarea în Cartea 
Recordurilor. Am enumerat aceste activităţi pentru a arăta implicarea elevilor şi a 
dascălilor din liceul sârbesc în viaţa comunităţii locale, deschiderea care există pentru 
colaborarea cu parteneri din Serbia şi din România. 

Există de asemenea un număr foarte mare de activităţi care se adresează 
exclusiv membrilor comunităţii. Cele mai longevive sunt: În ochii mamei mele, 
Obiceiurile de iarnă la sârbii din Banat (ambele legate de arte plastice), Tabăra 
religioasă la mănăstirea Sfântul Gheorghe în prima săptămână a fiecărei vacanţe de 
vară. Îmâlnirile prieteneşti ale copiilor. 

Acestea din unnă au debutat în 1991, iniţial constând într-un spectacol 
desfăşurat la Liceul „Dositei Obradovici" la care participau elevii din toate şcolile în 
care se predă limba sârbă. Din 2000 proiectul presupune o excursie de trei zile în 
diferite localităţi, timp în care se desfăşoară diverse activităţi educative. Începând din 
2014 se organizeazA de către Uniunea Sârbilor din România Festivalul Venac la care 
participă preşcolari şi elevi din clasele primare din toate şcolile în care se studiază 
limba sârbă, un concurs de cântece şi dansuri populare. Au avut o existenţă limitată 
proiecte precum „Kuma~anje", „Zilele literelor chirilice", Concursul internaţional 
„Dani cirilice", organizat de Asociaţia ,.Dani cirilice Bavani§te'', Serbia, workshopurile 
organizate de „Societatea pentru protecţia animalelor şi a naturii" („Dru§tvo za 
za§titu Zivotinja i prirode") din Djurdjevo şi Taberele ecologice de la Palie.Mai pot fi 
menţionate şi competiţii precum Concursul internaţional „Moja skola, moja leuca'', 
Potarevac, şi la „Vitezovo proleee'', Belgra1, concursuri de cultură generală care au 
apropiat elevii din România de cei din Serbia. 

Elevii de gimnaziu şi de liceu au mai puţine activităţi de acest gen. Putem 
începe cu participarea în 2004 la Concursul Internaţional de la Belgrad, organizat cu 
ocazia împlinirii a 200 de ani de la Prima răscoală a sârbilor (,,Prvi srpski ustanak'123). 

21 ,,Na.fo rec'", nr 1008/12, iunie 2009: 10-1 l. 
~Arhiva Liceului Teoretic „Dositei Obradovici" Timişoara, Activităţi extracurriculare. 
•
1 

Prima Răscoală .a. Sârbilor (1~04-1813) a fos~ o revoltă împotriva Imperiului Otoman condusă de 
Karageorge Petrovtc1 a fost un pnm pas către obţmerea autonomiei Serbiei şi spre moderniz.area ţării. 
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În 2005-2006, s-a desfăşurat proiectul „Mozaicul tinerilor bănăţeni'', în colaborare cu 
Institutul Intercultural Timişoara, iar la Vojvoda Stepa, Serbia, a avut loc un concurs 
pentru elevi pe tema relaţiilor româno-sârbe. În anul următor în cadrul proiectului 
„Sprijinul psihosocial al tinerilor din diasporă cu ajutorul educaţiei prin seminar şi 
realizarea centrelor sârbeşti pentru tineretul din diasporă" elevii au fost implicaţi în 
activităţi propuse de specialişti din ţara vecină. În aceeaşi arie de tematică s-au 
înscris şi proiectele din anul şcolar 2006-2007 :„Intemational school partnership, 
Teen Tolerance Drama, România-Serbia-Ungaria" şi „Parlamentul European al 
Tinerilor" de la Novi Sad24

• 

În 2009 la Krusevac, Serbia, apoi în anul următor la Maribor, Slovenia, s-a 
participat la Festivalul European pentru Tineret „Spring Festival" cu câte un grup de 
liceeni care au prezentat specificul multicultural al Banatului. În 2014 şi 2015 alte 
echipaje de câte patru liceeni au concurat la competiţia de cultură generală de la 
Vârşeţ, „Znanjem do znaja" („Ne informăm ca să ştim"). De asemenea, din 2011 
până în 2014, echipe de trei elevi au participat la UNESCO Kamp, Kikinda, Serbia, o 
tabără de trei zile cu activităţi legate de cultura şi tradiţia bănăţeană25 • 

În mai multe vacanţe de vară elevii Liceului Teoretic „Dositei Obradovici" au 
fost invitaţi în diverse tabere în care tineri sârbi din diverse ţări conclucrau în diverse 
activităţi şi prezentau celorlaţi ceea ce e reprezentativ pentru regiunea din care vin. 
Astfel, în 2003 şi 2004, un grup de elevi au participat la o tabără la Moba (Serbia), la 
invitaţia Bisericii Ortodoxe Sârbe. În anii 2009, 201 O, respectiv 2011, un grup de 
elevi a beneficiat de o tabără de vară la Tara, Serbia. Crosul Radio Televiziunii Sârbe 
s-a finalizat, începând din 2011, cu o tabără în diverse localităţi din Serbia. Grupuri 
de 5-6 elevi din comunitatea sârbă au prezentat România, Timişoara, în cadrul zilei 
dedicate cunoaşterii reciproce. Pentru cei talentaţi la matematică, câte doi elevi au 
participat la tabăra de pregătire de la Divcibare (Serbia), în anii 2012, 2014, 2016. 
După cum se vede, multe dintre aceste activităţi se desfăşoară în colaborare cu 
instituţii din Serbia. Comparativ cu alte şcoli din oraş şi din judeţ, este o situaţie 
fericită, elevii având ocazia de a relaţiona cu tineri dintr-o regiune extinsă unde îşi 
pot îmbunătăţi cunoştinţele de limbă maternă. Însă atenţia acordată şcolii de statul 
sârb nu a fost constantă şi nu a fost subordonată unor obiective precise. Problemele 
fostelor ţări iugoslave, mai ales ale Serbiei, nu au permis în anii nouăzeci o 
colaborare foarte strânsă, dar în ultimii zece ani proiectele comune au fost tot mai 
multe. Totuşi activităţile propuse au fost de multe ori punctuale, limitate temporal şi 
axate pe teme restrânse. Obiectivul perfecţionării cadrelor didactice din punct de 
vedere ştiinţific, metodic şi mai ales lingvistic, nu s-a îndeplinit decât în mică 
măsură. Nu există nici un sprijin constant, logistic şi financiar, pentru susţinerea unor 
programe de însuşire a limbii sârbe. 

Alături de limbă, a doua componentă identitară puternică este religia. În Banat 
sârbii şi românii au o istorie comună, mult timp bisericile ortodoxe, indiferent de 
grupul etnic dominant, depinzând de mitropolia de la Sremski Karlovci. Biserica 
Ortodoxă Sârbă a rămas până astăzi subordonată administrativ acestei mitropolii. Ca 
limbă de cult se foloseşte încă limba slavonă, iar calendarul bisericesc este cel iulian, 

24 ,.,NaJa rec„', nr 92917 decembrie 2007, p 9. 
25 http://www.divers.infoo.ro. 
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de aceea toate sărbătorile religioase sunt decalate cu 13 zile faţă de cele ale ortodocşilor 
români. Biserica se implică în multe activităţi educative sau de întrajutorare, fie ca 
organiz.ator principal, fie ca partener. Extrem de rar există elevi care aparţin altui cult 
religios, iar de la ora de religie s-au retras în toată perioada vizată doar 2-3 liceeni. 
Majoritatea participă la toate manifestările cu caracter religios. De altfel şi ziua şcolii 
este ziua Stăntului Sava - 27 ianuarie - protectorul şcolilor sârbeşti şi, implicit, al 
liceului din Timişoara. Sărbăto.area presupune un serviciu religios, „naşii" zilei fiind 
iniţial clasa a II-a, apoi, din 2000, clasele a X-a. Acesta este unnat de o serbare 
şcolară şi de o mică recepţie pentru invitaţi. Din 201 O s-a instituit şi s-a extins 
obiceiul de a fi naşi şi la bisericile sârbe din oraş. După liturghie elevii mai mici 
susţin un moment artistic închinat Stăntului Sava. Din 2012 s-a încercat instituirea 
unei alte Zile a Şcolii, o vineri din a doua jumătate a lunii noiembrie, dar care, 
neavând vreo semnificaţie anume, nu a reuşit să o egaleze ca valoare artistică şi ca 
trăire pe cea din ianuarie. 

O zi importantă în calendarul sărbătorilor şcolii este Crăciunul. Elevii liceului 
sârbesc sunt cei care susţin în Ajunul Crăciunului, adică pe 6 ianuarie, la cele trei 
biserici din oraş, un moment artistic. După liturghie are loc un spectacol cu tematica 
legată de această sărbătoare, urmat de împărţirea cadourilor. În curtea fiecărei 
biserici se aprinde Badnjak-ul, rugul din crengi de stejar, specific comunităţii sârbe. 

O sărbătoare specifică sârbilor este Materice (Ziua Mamei), ultima sâmbătă 
din decembrie, sărbătorită exclusiv la biserică. La finalul slujbei religioase are loc un 
mic spectacol organizat de elevii care studiază limba sârbă26• Această relaţie foarte 
strânsă cu biserica şi numărul destul de mare de manifestări cu caracter folcloric 
arată o orientare puternic tradiţionalistă menită să păstreze şi să transmită mai departe 
setul de valori reprezentative. Şcoala a devenit cadrul instituţionalizat în care are loc 
socializarea în cadrul grupului, celelalte organizaţii completând educaţia intracomu
nitară. Această scurtă prezentare a activităţilor extraşcolare demonstrează faptul că 
instituţia a devenit principalul promotor şi susţinător al păstrării tradiţiei, astfel că 
rolul ei în menţinerea identităţii etnice este major. 

După 1989 numărul instituţiilor în limba sârbă s-a redus constant. În prezent, 
cu excepţia liceului din Timişoara, se mai predă în limba sârbă la Beregsău Mic, o 
clasă cu învăţământ simultan la ciclul primar, respectiv câte o grupă la patru grădiniţe 
din Timişoara, Sânmartinul Sârbesc şi Cenei, în total 290 de elevi27

• Mai există şi 
acele şcoli unde se predă limba sârbă la cerere, în localităţile Peciu Nou, Sânpetru 
Mare, Cenei, Gelu, Variaş, Crai Noi, Foeni, acestea însumând 356 elevi, la toate 
ciclurile şcolare. Foarte puţini ajung să studieze la liceu. Motivele sunt diverse, dar 
credem că principalul este legat de tendinţa foarte puternică de asimilare care face să 
se prefere comoditatea unor licee mai apropiate de casă. Liceul timişorean este 
sprijinit de alte instituţii ale comunităţii pentru a oferi servicii de transport sau caz.are 
şi hrană gratuită. Funcţionează un microbuz al şcolii, iar Uniunea Sârbilor din 
România pune la dispoziţia şcolii alte două mijloace de transport, unul pentru copiii 
din sate, altul pentru cei din zonele mai îndepărtate ale oraşului. în ultimii ani 

26 Arhiva Liceului Teoretic „Dositei Obradovici" Timişoara, Activităţi extracurriculare. 
27 Document ISJ. Timiş. 
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ponderea elevilor din mediul rural, mai ales la clasele mici, a crescut, iar acest lucru 
se reflectă şi în modul de funcţionare al şcolii. Deşi este principala instituţie şcolară a 
comunităţii, Liceul „Dositei Obradovici" nu a reuşit din păcate să-şi asume rolul de 
centru cultural-educativ al întregii comunităţi şcolare şi să iniţieze programe 
educative integrative, pentru toate instituţiile şcolare din Timiş sau Caraş-Severin în 
care se studiază limba sârbă. Neexistând o abordare unitară, coerentă şi constantă, 
colaborarea se limitează la participarea comună la anumite evenimente, iar una dintre 
consecinţe este pierderea potenţialilor elevi. Solidarităţile, asocierile, se creează mai 
degrabă la nivelul comunităţilor locale şi mai puţin la nivelul grupului cultural
lingvistic, ceea ce arată disponibilitatea de a renunţa la pattern-urile etnice. Numărul 
tot mai mic al tinerilor care se manifestă activ şi au iniţiative în cadrul comunităţii va 
duce la micşorarea constantă a importanţei instituţiilor educative. 

Care este rolul unei şcoli cu predare în altă limbă maternă decât româna? 
Existenţa acestor instituţii este un semn al modernităţii sau doar prelungirea unei 
tradiţii? Mai mult decât însuşirea limbii materne şi instrucţia pe care trebuie să o 
acorde o astfel de instituţie, o astfel de şcoală a preluat în mare măsură roluri care 
până de curând erau ale familiei sau ale comunităţii. Este vorba de socializare, de 
transmitere şi cultivare a valorilor unui grup cultural-lingvistic, de întărire şi de 
afirmare a apartenenţei la un grup. Dinamica societăţii actuale facilitează deschiderea 
spre grupuri tot mai diverse şi fenomene precum aculturaţia sau asimilarea. Se poate 
vorbi atât despre construirea unei noi identităţi, în care valorile general umane şi cele 
civice să fie cele dominante, dar şi despre încercarea de a păstra cât mai fidel valorile 
tradiţionale. 

În cazul grupurilor etnice minoritare, şcoala în limba maternă a devenit princi
palul promotor al acestor valori. Cauze obiective, precum evoluţia demografică, şi 
cele subiective, precum opţiunile personale, duc la dispariţia lentă a acestui tip de 
instituţii. Astfel, grupurile cultural-lingvistice vor trebui să se adapteze şi să găsească 
soluţii alternative pentru transmiterea moştenirii cultural-lingvistice. Pentru întreaga 
societate românească, menţinerea diversităţii, integrarea şi valorificarea altor expe
rienţe culturale sunt un semn al deschiderii şi ai modernităţii. 
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